
"Заткнись!" Старый мастер Фу увидел, что Фу Сяосяо все еще не осознал ситуацию. Его лицо
стало еще более мрачным.

Фу Сяосяо не осмелилась поднять голову после того, как ее так сильно отчитал старый мастер
Фу. Ей казалось, что она не сказала ничего плохого. Она просто сказала всем правду. За что же
ее наказывать?

Фу Сяосяо не знала, как Шэнь Янь удалось заманить в ловушку ее второго брата. На самом
деле он ей не помогал!

Взгляд старого мастера Фу упал на лицо Фу Ханга, а затем на Фу Сяосяо.

Он знал, что Шэнь Янь не отпустит их, если Фу Сяосяо так просто выйдет из родового зала.

Подумав об этом, старый мастер Фу сказал: "Тогда, как насчет двадцати ударов плетью в
качестве наказания?"

"Дедушка мудр", - согласился Фу Ханг.

В этот момент Фу Сяосяо был совершенно ошеломлен.

Двадцать ударов плетью?

Как это было бы больно!

Фу Сяосяо сердито посмотрела на Фу Ханга. Она бы просто простояла на коленях целый час,
если бы он не заговорил.

В отчаянии она встала и свирепо посмотрела на него. Она воскликнула: "Второй брат, я твоя
сестра! Даже если ты не поможешь мне просить о пощаде, все в порядке, но ты хочешь, чтобы
дедушка строго наказал меня! Неужели ты так хочешь, чтобы я умерла?"

Услышав слова Фу Сяосяо, старый мастер Фу резко посмотрел на нее. "Что ты знаешь? Твой
второй брат делает это для твоего же блага. Твоя репутация будет разрушена, если ты сегодня
невредимой покинешь зал предков".

Хотя старый мастер Фу хотел вернуть власть над семьей Фу из рук Фу Ханга, он должен был
признать, что Фу Ханг был очень хорошим преемником семьи. Он смог привести семью к
процветанию день за днем. Однако семье Фу нужен был послушный преемник.

Фу Сяосяо замерла, услышав слова старого мастера Фу. Она повернулась, чтобы посмотреть на
Фу Ханга, и только тогда поняла, что его глаза были необычайно холодны, когда он смотрел на
нее. Это был пронизывающий до костей холод.

Фу Сяосяо нехотя опустилась на колени и в сердцах бесчисленное количество раз прокляла
Шэнь Яня.

Она бы точно испортила репутацию Шэнь Яня, если бы ей представилась такая возможность.

Старый мастер Фу подошел к стене сбоку и снял хлыст. Он протянул его дворецкому Фу и
сказал: "Двадцать ударов плетью. Никакой пощады".

Фу Сяосяо не могла не вздрогнуть, когда ее взгляд упал на кнут. В те времена ее отец месяц не



вставал с постели после того, как его избили этим кнутом.

"Дедушка, Сяосяо действительно нужно приучать к дисциплине. Старшего брата больше нет
рядом. Я буду учить ее лично, как ее второй брат!" сказал Фу Ханг и протянул руку, чтобы
забрать кнут, прежде чем дворецкий Фу успел отреагировать.

Лицо старого мастера Фу потемнело. Он втайне намекнул дворецкому Фу, чтобы тот был с ней
помягче. Если бы этот кнут попал в руки Фу Ханга, Фу Сяосяо была бы жестоко наказана!

Однако старый мастер Фу быстро среагировал. Он быстро успокоился и неодобрительно
сказал: "А Ханг, я знаю, что ты заботишься о Сяосяо. Просто она совершила ошибку и не
может быть легкомысленной, поэтому..."

"Я знаю, дедушка, - торжественно сказал Фу Ханг, - дворецкий Фу наблюдает со стороны. Я
приму удары вместо нее, если проявлю милосердие".

Старый господин Фу задыхался от сдерживаемых эмоций, у него были внутренние
повреждения. Он только с облегчением посмотрел на Фу Ханга и удовлетворенно кивнул.
"Хорошо, действуйте!"

Су Сю поспешила вернуться из дома через полчаса. Она увидела, что Фу Сяосяо слабо лежит
на кровати, вся в крови.

"Сяосяо, очнись. Что с тобой случилось?" Глаза Су Сю покраснели, и слезы начали неудержимо
падать. Увидев, что Фу Сяосяо все еще без сознания, она повернулась и посмотрела на слуг,
стоящих в стороне. "Кто избил ее?!"

"Госпожа... это был второй молодой господин".

"Где он?" Су Сю так разозлилась, что у нее запульсировали виски.

"Второй молодой господин вышел". Слуги опустили головы и ответили.

"Почему доктор еще не пришел?" Су Сю хотела дождаться возвращения Фу Ханга, прежде чем
сводить с ним счеты.

"Старый мастер сказал не вызывать доктора.

Мы уже продезинфицировали и вылечили третью юную госпожу!"

Головная боль Су Сю стала еще сильнее, и она сразу же потеряла сознание...
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